
NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT, 7MM/384 CALIBER

Out NT-4000 Premium Neck Turning Tool is the finest, easiest to adjust, and
most accurate hand neck turning tool available. It's ergonomic design makes it
the most comfortable to turn with as well. Our Premium Neck Turning Tool
employs and eccentric mechanism for quick cut depth adjustments which are
accurate to .00025 with our carbide mandrels. The audible click cutter adjustment
knob is laser engraved and moves the cutter in either direction with a total
adjustment range of .004 to .005 inches. The Premium Neck Turning Tool comes
with three laser engraved feeler gages which may be used to quickly set the
cutter depth to the approximate range of the cut desired. With the cutter in range
using the supplied feeler gages, the eccentric adjustment knob enables the user
to make the final depth adjustment to the exact thickness desired. Our standard
neck turning tool has served thousands of handloaders for over two decades.
This tool comes complete with our stainless steel universal handle, cutter, and
allen wrenches. The neck turner cutter is made from hand-stoned high-speed tool
steel and will cut thousands of cases before needing replacement. Each tool
requires the use of our Sinclair mandrels. Our Premium Neck Turning Kits include
the NT-4000 Neck Turner, our Generation II Expander Die (05-3000), a Carbide
Neck Turning mandrel and a Stainless Steel Expander Mandrel. The Carbide
mandrel is precision ground from solid carbide stock which yields even closer
tolerances. The Expander mandrel is turned from high grade stainless steel on
precision turning centers. The Expander mandrel is sized .001 under bullet
diameter and the Carbide Turning mandrels are .002 below bullet diameter. This
allows for the perfect fit to avoid galling the inside of your cases during the turning
process. For additional technical information regarding neck turning, please feel
free to call our 800 number and speak to any of our reloading technicians.

Attributes

Name: NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT, 7MM/384 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011650
Mfr. No.:
Caliber: 284/7 mm (.284)
Delivery weight: 0.67kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das NT4000 Premium Neck
Turning Kit

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das NT4000 Premium Neck Turning Kit von Sinclair International entschieden hast.
Dieses hochwertige Werkzeug wurde entwickelt, um dir beim Nackenbearbeiten von Hülsen zu helfen. Bitte lies
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Achte darauf, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um deine Augen und
Hände zu schützen.
Achte darauf, dass deine Hände trocken und sauber sind, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Verwende das Werkzeug nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder Flüssigkeiten.
Stelle sicher, dass du das Werkzeug auf einer stabilen und ebenen Oberfläche verwendest.
Vermeide es, deine Hände oder andere Körperteile in die Nähe des Schneidbereichs zu bringen, während das
Werkzeug in Betrieb ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass alle Teile des Kits vorhanden sind: NT4000 Neck Turner, HartmetallMandrel,
EdelstahlExpanderMandrel, Cutter und Fühlerlehren.
Lies die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Nutzung beginnst.

Einstellen des Werkzeugs:

Verwende den exzentrischen Mechanismus, um die Schnitttiefe schnell und präzise einzustellen.
Achte auf den hörbaren Klick beim Einstellen des Schneidknopfes, um sicherzustellen, dass die
Einstellung korrekt ist.

Nutzung des Werkzeugs:

Führe die Hülsen vorsichtig in das Werkzeug ein und stelle sicher, dass sie richtig positioniert sind.
Betätige den Cutter vorsichtig und achte darauf, dass deine Hände immer außerhalb des
Schneidbereichs bleiben.
Verwende die Fühlerlehren, um die Schnitttiefe schnell auf den gewünschten Bereich einzustellen.

Nach der Nutzung:

Reinige das Werkzeug nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen.
Lagere das Werkzeug an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass alle Teile des Werkzeugs sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung
zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines NT4000 Premium Neck Turning Kits kannst du dich
an den Kundendienst von Sinclair International wenden. Sie stehen dir gerne zur Verfügung, um alle deine Fragen zu
beantworten und Unterstützung zu bieten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts von größter Bedeutung ist. Stelle sicher, dass du
alle Anweisungen befolgst, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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NT4000 Premium Neck Turning Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the NT4000 Premium Neck Turning Kit. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of the tool. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of the neck turning tool.
Be aware of potential hazards associated with the product, including sharp edges and moving parts.
Always follow the manufacturer's instructions for safe operation.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any wear or damage to the tool and replace parts as necessary.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
operating the tool.
Ensure your work area is clean, welllit, and free from distractions.
Do not use the tool if you are tired, under the influence of drugs or alcohol, or if you are not fully alert.
Use the tool only for its intended purpose as outlined in the instructions.
Keep hands and fingers clear of the cutter when making adjustments or during operation.
Do not attempt to modify or alter the tool in any way.
Ensure that all components, including mandrels and handles, are properly secured before use.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Unpack the NT4000 Premium Neck Turning Kit and ensure all components are included: neck turner,
universal handle, cutter, and allen wrenches.
Inspect the tool for any signs of damage or wear before use.

Adjusting the Cutter:

Use the audible click cutter adjustment knob to set the cutter depth. Turn the knob to adjust the cutter in
either direction.
Utilize the supplied laser engraved feeler gauges to set the cutter depth to the approximate range
desired.
Make final adjustments using the eccentric adjustment knob to achieve the exact thickness required.

Using the Tool:

Secure the case in the neck turning tool following the manufacturer's guidelines.
Gently operate the tool to turn the neck of the case, ensuring to maintain a firm grip and steady
pressure.
Regularly check the progress and make necessary adjustments to the cutter depth as needed.

Maintenance:

Clean the tool after each use to ensure optimal performance and longevity.
Store the tool in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the tool and any worn or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tool in household waste. Instead, consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the NT4000 Premium Neck Turning Kit, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging or user manual.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT

Introducción
Gracias por elegir el NT4000 Premium Neck Turning Kit de Sinclair International. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte la mejor experiencia en el ajuste de cuellos de cartuchos. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso
seguro del producto, precauciones específicas y cómo deshacerte de él de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las personas vulnerables.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Revisa las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y guantes durante el uso para proteger tus ojos y manos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Nunca uses el NT4000 Neck Turner en un entorno húmedo o mojado.
Mantén tus manos alejadas de la zona de corte mientras el producto esté en uso.
No fuerces el cortador; si encuentras resistencia, detente y verifica el ajuste.
Asegúrate de que todos los accesorios estén correctamente instalados antes de usar el producto.
Utiliza solo los mandriles Sinclair recomendados para evitar daños y mantener la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Cortador:

Asegúrate de que el cortador esté bien sujeto en su lugar antes de comenzar.
Ajusta el botón de ajuste del cortador para configurarlo a la profundidad deseada.

Uso del Calibrador:

Selecciona el calibrador grabado con láser adecuado para tu cartucho.
Coloca el cartucho en el mandril y ajusta la profundidad utilizando el botón de ajuste excéntrico.

Proceso de Corte:

Enciende el cortador y comienza el proceso de torneado.
Realiza cortes suaves y controlados, evitando aplicar demasiada presión.
Revisa la profundidad del corte con frecuencia usando los calibradores.

Finalización:

Una vez completado el torneado, apaga el cortador y retira el cartucho.
Limpia el área de trabajo y guarda el producto en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el NT4000 Premium Neck Turning Kit, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de acero.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta técnica adicional sobre el uso del NT4000 Premium Neck Turning Kit, te recomendamos que
te pongas en contacto con el servicio de atención al cliente de Sinclair International. Ellos podrán ofrecerte
asistencia y responder a tus preguntas de manera efectiva.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar del uso de tu NT4000 Premium
Neck Turning Kit con confianza y tranquilidad.
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Guide de sécurité pour le kit de tournage de col
NT4000 Premium

Introduction
Merci d'avoir choisi le NT4000 Premium Neck Turning Kit de Sinclair International. Ce guide de sécurité fournit des
informations importantes pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre outil. Veuillez lire attentivement
ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'outil ou ses composants.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas l'outil ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement les pièces et accessoires recommandés par le fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez l'outil pour protéger vos yeux des débris.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les éraflures lors de la manipulation des pièces.
Ne touchez pas les parties mobiles pendant le fonctionnement de l'outil.
Assurezvous que l'outil est correctement fixé avant de commencer à travailler.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans les parties mobiles de l'outil.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation de l'outil

Vérifiez que tous les composants sont inclus dans l'emballage.
Assurezvous que l'outil est propre et exempt de débris avant de commencer.

Installation

Installez le mandrin en carbure sur le corps de l'outil en suivant les instructions fournies dans le manuel
d'utilisation.
Fixez le coupeur de col à l'outil en vous assurant qu'il est bien en place.

Utilisation

Ajustez la profondeur de coupe en utilisant le bouton de réglage excentrique.
Utilisez les jauges de profondeur pour régler rapidement la profondeur de coupe souhaitée.
Tenez fermement l'outil et suivez les instructions pour effectuer le tournage de col.
Ne forcez pas l'outil; laissezle faire le travail.

Après utilisation

Éteignez et débranchez l'outil après utilisation.
Nettoyez l'outil pour enlever les résidus de tournage.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas l'outil à la poubelle. Consultez les réglementations locales sur le recyclage et la mise au rebut
des outils.
Les composants en métal peuvent être recyclés; vérifiez auprès de votre centre de recyclage local pour des
instructions spécifiques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre NT4000 Premium Neck Turning
Kit, veuillez contacter le service client de Sinclair International. Ils sont disponibles pour vous aider avec des conseils
et des informations supplémentaires.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre kit de tournage de col en toute sécurité et efficacité. Merci
de choisir Sinclair International pour vos besoins en rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il NT4000
Premium Neck Turning Kit

Introduzione
Il NT4000 Premium Neck Turning Kit di Sinclair International è progettato per fornire un'esperienza di tornitura del
collo sicura e precisa. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso e di conservarle per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e privo di ostacoli.
Indossa sempre occhiali di protezione e guanti durante l'uso per proteggerti da eventuali schegge o detriti.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nel macchinario.
Non utilizzare il prodotto se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che potrebbero compromettere la tua
attenzione.
Segui tutte le istruzioni per l'uso e la manutenzione fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:

Il contatto con il cutter può causare lesioni. Maneggiare con attenzione.
L'uso improprio del prodotto può portare a risultati imprecisi e potenzialmente pericolosi.

Istruzioni per evitare i pericoli:

Assicurati che il cutter sia ben fissato prima di iniziare la lavorazione.
Non tentare di modificare il prodotto o utilizzare accessori non approvati.
Non lasciare mai il prodotto incustodito mentre è in uso.

Avvertenze specifiche per l'età o il pubblico:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tenere lontano dalla portata dei minori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il NT4000 Neck Turner su una superficie stabile e piana.
Assicurati che il mandrino sia correttamente installato e fissato.
Regola la manopola di regolazione del cutter in base alle tue esigenze.

Uso:

Prima di iniziare, controlla che l'area di lavoro sia libera da ostacoli.
Accendi il dispositivo e inizia la lavorazione con movimenti lenti e controllati.
Utilizza i feeler gages forniti per impostare rapidamente la profondità del cutter.
Effettua aggiustamenti finali utilizzando la manopola di regolazione eccentrica.

Manutenzione:

Dopo ogni utilizzo, pulisci il cutter e il mandrino per rimuovere eventuali residui.
Controlla regolarmente il cutter per segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento
dei rifiuti elettronici e degli utensili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti di
Sinclair International. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema per
ricevere assistenza tempestiva.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del NT4000 Premium Neck
Turning Kit. La sicurezza è fondamentale per un'esperienza di lavorazione positiva e produttiva. Grazie per aver
scelto Sinclair International e per aver preso le misure necessarie per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla NT4000 PREMIUM
NECK TURNING KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup NT4000 Premium Neck Turning Kit od Sinclair International. To narzędzie zostało
zaprojektowane z myślą o precyzyjnej obróbce szyjek łusek. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo skalibrowane przed każdym użyciem.
Nie używaj narzędzia, jeśli jest uszkodzone lub nie działa prawidłowo.
Zawsze trzymaj ręce z dala od ostrych krawędzi podczas pracy.
Nie próbuj modyfikować narzędzia w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Stosuj wkładki Sinclair zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż narzędzia:

Zainstaluj uchwyt ze stali nierdzewnej w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są mocno zamocowane.
Sprawdź, czy narzędzie działa płynnie przed rozpoczęciem pracy.

Użycie narzędzia:

Ustaw głębokość cięcia za pomocą pokrętła regulacji.
Użyj grawerowanych wskaźników do szybkiego ustawienia głębokości cięcia.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zwiększyć widoczność.
Po zakończeniu pracy, wyłącz narzędzie i oczyść je z resztek materiału.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte wkładki Sinclair zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Narzędzie i jego części mogą być poddane recyklingowi. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu
metali.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Prosimy o kontakt z naszym zespołem wsparcia w przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących użytkowania lub
bezpieczeństwa produktu.

Dziękujemy za wybór NT4000 Premium Neck Turning Kit. Używaj go odpowiedzialnie i bezpiecznie!
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NT4000 Premium Neck Turning Kit Turvallisuusohjeet

Johdanto
NT4000 Premium Neck Turning Kit on suunniteltu tarjoamaan tarkka ja tehokas kaulankääntötyökalu. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät työkalua.
Älä käytä työkalua, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Pidä työkalut ja tarvikkeet poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaulankääntöleikkuri on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muuttaa tai korjata työkalua, ellei sinulla ole tarvittavaa asiantuntemusta.
Käytä vain Sinclairmandrellia työkalun kanssa, sillä se on suunniteltu erityisesti tähän tarkoitukseen.
Vältä työskentelyä, jos olet väsyneenä tai häiriintyneenä.
Älä käytä työkalua, jos se on märkä tai kostea.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä NT4000 Neck Turner tukevasti työtasoon.
Asenna leikkuri ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Säädä leikkurin syvyys halutun tason mukaan käyttäen säätönuppia.
Käynnistä työkalu ja tarkkaile leikkausprosessia.
Pysäytä työkalu heti, jos huomaat ongelmia tai epätavallisia ääniä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkurin alueelta käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä työkalu ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä sähköisiä tai vaarallisia materiaaleja tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiakaspalveluun tai paikalliseen jälleenmyyjään.
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Säkerhetsinstruktioner för NT4000 PREMIUM NECK
TURNING KIT

Introduktion
Tack för att du valt NT4000 Premium Neck Turning Kit från Sinclair International. Detta verktyg är designat för att ge
hög precision och enkel användning vid halsbearbetning av hylsor. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika risker.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att alla komponenter är korrekt monterade innan användning.
Justera skärdjupet långsamt och noggrant för att undvika oönskade skador på hylsor.
Använd endast de rekommenderade Sinclair mandrels för att säkerställa kompatibilitet och säkerhet.
Förvara verktyget på en säker plats när det inte används för att förhindra olyckor.
Vid tecken på överhettning eller slitage, avbryt användningen omedelbart och inspektera verktyget.

Instruktioner för installation och användning

Montering av verktyget:

Ta bort alla förpackningar och kontrollera att alla delar är inkluderade.
Montera det universella handtaget i rostfritt stål på verktyget.
Fäst den valda carbide mandrel i verktyget.

Justering av skärdjup:

Använd den hörbara klickjusteringsknappen för att ställa in skärdjupet.
Kontrollera att skärdjupet är korrekt innan du börjar bearbetningen.
Använd de lasergraverade kännare för att snabbt ställa in det ungefärliga skärdjupet.

Bearbetning av hylsor:

Placera hylsan i verktyget och starta bearbetningen.
Övervaka skärdjupet noggrant under bearbetningen för att uppnå önskad tjocklek.
Avsluta bearbetningen och inspektera hylsan för att säkerställa att den är korrekt bearbetad.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den avlägsnas på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man korrekt återvinner metall och plastkomponenter.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information och support, vänligen kontakta en av våra laddningstekniker via vårt 800nummer. De kan ge dig
ytterligare teknisk information och svara på eventuella frågor du kan ha.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker och effektiv användning av NT4000
Premium Neck Turning Kit.
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NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT NÁVOD K
BEZPEČNÉMU POUŽITÍ

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili NT4000 Premium Neck Turning Kit od Sinclair International. Tento nástroj je navržen
tak, aby poskytoval vynikající výkon a přesnost při otáčení krčku. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto
produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím nástroje si vždy pečlivě přečtěte návod k obsluze.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Nástroj používejte pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k nástroji během používání a skladování.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste chránili oči a ruce před možným zraněním.
Zkontrolujte nástroj před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte nástroj používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že je nástroj správně nastaven před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte nástroj na materiály, které nejsou určeny pro otáčení krčku.
Dbejte na to, aby byl nástroj stabilně umístěn na pracovní ploše během používání.
Vyvarujte se kontaktu s pohyblivými částmi nástroje během jeho provozu.
Pokud se nástroj přehřívá, nechte ho vychladnout před dalším použitím.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava nástroje:

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti sady, včetně NT4000 Neck Turner, expander die, karbidového
mandrelu a nerezového expander mandrelu.
Ujistěte se, že máte správné měřicí gage pro nastavení hloubky řezu.

Nastavení hloubky řezu:

Použijte excentrický mechanismus k rychlému a přesnému nastavení hloubky řezu.
Otočte laserem gravírovaným knoflíkem pro nastavení řezačky, dokud nedosáhnete požadované
hloubky.

Použití nástroje:

Umístěte nástroj na stabilní pracovní plochu.
Držte nástroj oběma rukama a jemně otáčejte, abyste zajistili hladký a kontrolovaný pohyb.
Dbejte na to, abyste dodržovali nastavenou hloubku řezu.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte nástroj a zkontrolujte, zda není poškozen.
Uložte nástroj na suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nástroj a jeho součásti by měly být recyklovány, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte elektrické součásti do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na svého prodejce nebo výrobce.
Všechna bezpečnostní dotazy by měly být směřovány na kontaktní místo v EU.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání NT4000 Premium Neck Turning Kit. Děkujeme,
že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám úspěšné a bezpečné nabíjení.


